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INTERPELAÇÃO ORAL 

 

O DESENVOLVIMENTO DA INDÚSTRIA DE BIG HEALTH DA MEDICINA TRADICIONAL 

CHINESA EM MACAU 

 

O Governo elaborou a estratégia de desenvolvimento "1 + 4" para a 

diversificação adequada da economia. Neste quadro, a indústria big health da 

medicina tradicional chinesa foi definida como uma das quatro indústrias-chave, o que 

pode ajudar a resolver a situação da estrutura industrial única de Macau, como 

também pode acelerar a promoção da diversificação adequada, do desenvolvimento 

sustentável e de alta qualidade da economia e, ao mesmo tempo, vai divulgar e 

promover a excelente cultura tradicional chinesa, concretizando o duplo objectivo de 

desenvolvimento económico e de transmissão da cultura. 

 

Macau tem uma base sólida e vantagens únicas para desenvolver a indústria 

de big health da medicina tradicional chinesa, sendo a sua base central o Parque 

Científico e Industrial de Medicina Tradicional Chinesa para a Cooperação entre 

Guangdong-Macau. Até ao final de Outubro de 2025, existiam 235 empresas no 

Parque, incluindo 97 de Macau. Estão ali sediadas 132 empresas, das quais, 70 são 

de Macau, formando uma cadeia industrial de investigação e desenvolvimento, com 

sistema de testes e certificação e transformação de resultados. Com a promoção do 

"Plano de Desenvolvimento Industrial da Zona de Cooperação Aprofundada entre 

Guangdong e Macau em Hengqin (2025-2029)", a sinergia entre Macau e Hengqin 
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continua a aprofundar-se, criando mais oportunidades valiosas para a indústria de big 

health da medicina tradicional chinesa. 

 

Nestes termos, interpelo o Governo sobre o seguinte: 

 

1. No âmbito do enquadramento da estratégia da diversificação adequada da 

economia, o turismo e lazer integrado e a indústria de big health da medicina 

tradicional chinesa, faltam resultados em termos de dimensão e da projecção da 

marca. De que medidas dispõe o Governo para promover a integração profunda entre 

o sector do turismo e lazer e a indústria da medicina tradicional chinesa, no sentido 

de impulsionar o desenvolvimento conjunto dessas indústrias e de criar o novo modelo 

industrial de "turismo + saúde "? 

 

2. Os recursos da medicina tradicional chinesa de Macau ainda não são 

atractivos turísticos, os turistas internacionais não têm conhecimentos suficientes 

sobre estes serviços e faltam produtos turísticos de saúde com competitividade a nível 

internacional. No futuro, como é que o Governo vai integrar os recursos e criar uma 

marca de turismo recreativo e de cuidados de saúde da medicina tradicional chinesa 

de nível médio e alto para aumentar a sua atracção? 

 

3. A medicina tradicional chinesa é o foco do desenvolvimento de Macau na 

área de big health, e o Parque Científico e Industrial de Medicina Tradicional Chinesa 

para a Cooperação entre Guangdong-Macau já conseguiu resultados faseados. Como 
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é que o Governo vai promover a concretização efectiva dos resultados da investigação 

do Parque, para que os cidadãos de Macau possam ser beneficiados, e para que as 

PME possam participar e beneficiar efectivamente desse projecto? 

 

13 de Novembro de 2025 

 

O Deputado à Assembleia Legislativa da RAEM 

Ma Chi Seng 

 


